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Abstract 

1. Introduction  

Among the languages of the world, words combine naturally and 

systematically to form syntactic chains based on specific patterns. One 

function of grammar is to define the rules governing the collocation of 

words in various structures. Thus, the processing of numbers is a key 

and important grammatical topic that forms the basis of understanding 

and comprehending grammatical rules. Therefore, this article first 

defines numbers in both Persian and Arabic and then examines the 

types and categories of numbers in the grammar of both languages in 

detail, which will facilitate a better understanding of numbers from a 

grammatical perspective in the mentioned languages a The significance 

and necessity of this research lie in the comparative study of numbers 

and their quantifiers in both Persian and Arabic in a scientific and 

investigative manner. The exploration of data and highlighting points 

regarding the characteristics of numbers in both languages can provide 

better insights for the comparative understanding of numbers from a 

grammatical standpoint . The primary objective of this research is to 

elucidate this topic for scholars in this field and to explain the 

grammatical relationships between Persian and Arabic. Accordingly, 

this research seeks to answer questions such as: What are the 
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grammatical differences in numbers between the mentioned 

languages? Is the usage of numbers in both languages the same or not 

 

2. Methodology 

In this study, a descriptive-analytical method was employed using 

library resources, primarily drawing on both classical and modern 

grammar books. Ultimately, a comparative discussion and conclusion 

were reached regarding the use of numbers in Arabic and 

Persian.grammars. This began with data collection, where a diverse 

array of literary, scientific, and conversational texts from both 

languages were gathered to provide a comprehensive representation of 

the numerical usage in each language. 
Additionally, structural analysis was conducted to examine the 

syntactic and morphological structures of numbers in both languages. 

This included an investigation of cardinal and ordinal numbers and 

their roles in sentences. 
The comparative analysis systematically examined the collected 

data to identify structural and functional similarities and differences in 

the use of numbers in both languages. The cultural context was also 

explored to understand how the usage of numbers in each language is 

influenced by their respective cultures and traditions, which aids in 

understanding the meanings and applications of numbers. 
The findings were validated through consultations with linguistic 

experts and peer reviews to ensure the accuracy and reliability of the 

results. This methodology has contributed to a deeper understanding 

of the functions of numbers in Arabic and Persian, addressing the 

overall objectives of this study. The findings indicate differences and 

similarities in the usage of numbers in Arabic and Persian, with each 

language's grammatical structure uniquely influencing their 

application. 

 

3. Discussion 

Interpretation of results and their implications for linguistics and 

language education,the comparative analysis of numerical structures 

reveals that both Arabic and Persian possess unique numerical 

frameworks. In Arabic, numbers typically change according to 

grammatical rules and must agree with gender and the number of 
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nouns. In contrast, Persian exhibits a simpler structure, with numbers 

being less influenced by gender and number of nouns. 

Semantic Application:The results indicate that numbers play a 

significant role in conveying the meaning of sentences and facilitating 

communication in both languages. In Arabic, certain numbers have 

specific meanings that are not present in Persian. 

Cultural Differences:The numbers relate not only to linguistic 

aspects but also to the cultures and traditions of each language. For 

example, the use of numbers in poetry and literary texts in both 

languages may reflect distinct cultural characteristics. 

Implications of Comparative Analysis for Linguistics: 

Deeper Linguistic Analysis:This study can assist linguists in 

achieving a better understanding of the linguistic structures and 

grammatical rules of each language. Recognizing differences and 

similarities may contribute to the development of linguistic theories. 

Research in Related Languages:The findings can provide a solid 

foundation for further research in other related languages and aid in 

identifying common linguistic patterns. 

Implications of Comparative Analysis for Language Education: 

More Effective Teaching Methods:Learning the differences and 

similarities between the two languages’ numbers can help language 

teachers develop more effective teaching strategies for learners. This 

understanding can also help prevent common errors in learning 

numbers. 

Development of Educational Resources:The results of this study 

could help create new and effective educational resources for learning 

Arabic and Persian. For example, textbooks and educational materials 

that address the numerical differences in each language could be 

beneficial. 

Cultural Awareness:Teaching language alongside an 

understanding of numerical differences can help learners become 

more familiar with the culture and customs associated with each 

language, facilitating more effective intercultural communication. 

Types of Numbers:Numbers, as nouns or adjectives that denote 

quantity or order, can be divided into two main categories: cardinal 

and ordinal. 

Cardinal Numbers: These can be singular, compound, and include 

contractual forms. Each type has its specific grammatical rules. 
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Ordinal Numbers: These also can be singular, compound, and 

include contractual forms. Ordinal numbers typically follow the nouns 

they modify and agree with them in grammatical case, definiteness, 

and indefiniteness. 

Differences between Persian and Arabic:In Arabic, the noun 

 agrees with the number and can be singular or plural, while in (معدود)

Persian, the noun is always singular. This characteristic has varied 

historically, with instances where the noun would agree with the 

number. 

Types of Numbers in Persian:There are five types of 

numbers:Ordinal (descriptive) numbers, Cardinal numbers,Composite 

numbers, Distributive numbers, and Fractional numbers, which can be 

divided into two categories: auditory ( یسماع ) and analogical ( یاس.ق ). 

Clarifiers (Modifiers):Clarifiers are words that follow the number 

and clearly specify the meaning of the noun, such as تن (ton), .  

(person), رأس (head), etc. These clarifiers can indicate quantity, unit, 

time, and type of the noun. 

Numerical Indicators:Cardinal numbers have both nominal 

indicators and descriptive indicators. Ordinal descriptive adjectives 

are formed using specific suffixes (ـُ م. and نيـُ م ). 

Determining Grammatical Class:Determining the grammatical 

class of cardinal numbers can be challenging due to their nominal and 

adjectival features. Additionally, ambiguous numbers in cases where 

the noun is situated between two or more ambiguous numbers begin 

from the smaller number.In conclusion, the examination of numbers in 

Arabic and Persian illustrates the complex and diverse structures of 

these two languages. A precise understanding of these features not 

only aids in a better comprehension of linguistics but can also lead to 

improvements in language education. 

 

4.Conclusion 

After conducting a comparative analysis of numbers in Arabic and 

Persian, we have reached the following conclusions: 
The discussion of numbers in Arabic is a practical topic that 

exhibits various changes in the grammatical and syntactic aspects of 

the nouns they modify, possessing specific grammatical functions. 

Moreover, the agreement between numbers and nouns in Arabic is 

mandatory, a characteristic that is not observed in Persian. 
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In both Persian and Arabic, numbers serve as nouns or adjectives 

that denote the quantity or order of objects, with the counted entity 

referred to as "مع�دود"   (ma‘dud). In Arabic, the agreement between the 

noun and number is obligatory, whereas in Persian, the noun always 

remains singular. 
Numbers in Arabic are divided into two types: Primary and 

secondary. The primary numbers are categorized into singular, 

compound, contractual, and coordinated forms. In contrast, in Persian, 

numbers are divided into five types: ordinal (descriptive), cardinal, 

composite, distributive, and fractional numbers, with fractional 

numbers further divided into auditory and analogical categories. 

Therefore, if we consider added numbers as the fifth type in Arabic, 

there is no significant difference in the classification of numbers 

between Persian and Arabic. 
Ordinal or descriptive numbers in Arabic, like primary numbers, 

are classified into four forms: singular, compound, coordinated, and 

definite. In Persian, ordinal numbers are primarily treated as 

adjectives or simple cardinal numbers, such as those from 1-9 and 

multiples of 10 (20, 30, 40, etc.), or composite forms like eleven and 

twelve up to twenty, six hundred, and seven hundred, etc. 
The indicators of primary numbers in Persian sometimes function 

like adjectives, as in: "approximately ten days." In terms of meaning, 

they align closely with adjectives such as "very," "few," and "little," 

for example: "a very good book." Additionally, like any adjective, 

they can modify the meaning of nouns. In many instances, the 

indicators for nouns also serve as indicators for certain adjectives, as 

many adjectives, including demonstrative, interrogative, exclamatory, 

and some descriptive adjectives, precede their nouns, such as: "this 

book," "which pen," "a good person," and "a bad man." However, in 

Arabic, the noun itself holds the grammatical and syntactic roles of 

both adjective and noun, with the number's grammatical case, 

definiteness, and indefiniteness conforming to that of the noun 

preceding it. 
In Persian, numbers and nouns are articulated under various titles, 

such as ambiguous numbers, modifiers, primary numerical adjectives, 

and ordinal numerical adjectives, which are specific to the Persian 

language and do not have direct counterparts in Arabic. 
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In Arabic, the distinction of numbers is used to eliminate 

ambiguity, similar to how, in Persian, terms like "روش�نگگ"   (roshangar) 

and " زي  "مم  (mumayyiz) are employed to clarify ambiguous nouns. 
Overall, the examination of numbers in Arabic and Persian 

reveals the complex and diverse structures of these two languages. 

Understanding these features not only enhances our comprehension of 

linguistics but can also contribute to improvements in language 

education. 

Keywords: Number, Counted Entity,  Distinctive Marker,  Clarifier , Arabic , 

Persian, Comparative Literature 
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 ∗  دری یو فارس یعدد در زبان عرب یقیتطب یبررس

  )نویسنده مسئول(3الله عصمتیسیدعظیم  ؛ 2پورالله لطیف؛ لطف1محب الله مجاهدی                  

                                                                               چکیده  

خاص در هر دو زبان و  یالگوها ییشناسا ،ینحو یساختارها عدد بر جملات و رینحوه تأث یبررس

 یو فرهنگ  ییمعن ا لی و آموزش زبان، تحل یشناسزبان یها براآن یامدهایپ یها، بررسآن سهیمقا

عناص ر در  نی اس تااده از ا زانی نش ان دادن م ق،ی تحق ی. هدف اصلپردازدیعدد در هر دو زبان  م

 یه ااز وج ود تااوت یحاک هاافتهیها در هر دو زبان است. نآ ینحو گاهیو جا یدستور ینظامند

ع دد و  نیمطابق ت ب  ،یدو زب ان اس ت. در زب ان عرب  نیا نیب یو نحو یدر قواعد دستور یاساس

. در مقاب ل، در زب ان کنن دیم اایدر ساختار جملات ا یعناصر نقش مهم نیاست و ا یمعدود الزام

 پرسش.رندیگیمورد بحث قرار م یمتااوت یهاوهیعداد به شو ا ستین یمطابقت الزام ،یدر یرسفا

نشان  جیاست. نتا ییو معنا یو اختلافات لاظ ییسوهم دیعدد از د یقیتطب یبررس قیتحق نیا یاصل

عم ل  کن د،یدلال ت م بیترت ایکه بر مقدار  یصات ایعنوان اسم که عدد در هر دو زبان به دهدیم

عقود  مرکب،که شامل مارد،  شودیم میتقس یو فرع یه دو نوع اصلعدد ب ،ی. در زبان عربکندیم

 ،یبی: اعداد ترتشودیم میعدد به پنج گونه تقس ،یدر یکه در زبان فارس یدر حال ؛و معطوف است

 .گ رددیم میتقس  یاس یو ق یب ه س ماع زی ن یک ه ع دد کس ر ،یو کس ر یعیت وز ،یبیترک ،یاصل
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روشنگر و  ،یکه در فارسیحالدر رود،یرفع ابهام به کار م یاعدد بر زیتم ،یدر زبان عرب ن،یهمچن

مانن د مع دود ع دد  ینیعن او ،یدر ی. در زب ان فارس ش وندیمنظ ور اس تااده م نی ا یب را زین زیمم

ک اربرد  یزب ان اس ت و در عرب  نی مخ تص ب ه ا یب یو ترت یاصل یمشکوک، متمم و صات عدد

 دی عنوان قب ه یگ اه یزب ان فارس  یاص ل یدهاص ات در ع د یهانش انه ت،ینها. درداردن یخاص

 شیعدد در اعراب و معرفه و نکره بودن با معدود پ  ،یکه در زبان عرب یدر حال شوند،یاستعمال م

 .  کندیاز خود مطابقت م

 

 .یقیتطب اتیادب ،یفارس ،یعربروشنگر،  ز،یعدد، معدود، مم های کلیدی:واژه

 

 مهمقد.1

 . شرح و بیان مسئله1-1

 نینشهم گردیکیمند  با نظام یاو به گونه یعیها به روند طبواژه ایدن یهاهمه زبان انیدرم

دستور  یاز عملکردها یکیسازند. می ینحو یها رهیزنج یمشخص یبراساس الگوها ،شده

 یهادر درون سازه گردیکیها با واژه ینیزبان مشخص کردن قواعد حاکم بر همنش

است که اساس  یومهم نحو یدیاز مباحث کل یکیعدد  شپردازمختلف است. بناءً 

مقاله نخست در هردو زبان  نیدر نیا. بنابردهدیم لیرا تشک یشناخت وفهم قواعد دستور

سپس  انواع و اقسام عدد در دستور  ،عدد پرداخته شده فیبه تعر -یوعرب یدر فارسی -

به فهم عدد از لحاظ  یگشاهخود را هقرار گرفته، ک یمورد بررس اتیهر دو زبان با جزئ

  د.مزبور خواهد بو یهادر زبان یدستور

 ۀعدد به گون زیمم ای عدد و معدود و یقیتطب یپژوهش بررس نیوضرورت ا تیاهم    

 و هاکاوش در داده و یاست. که بررس -یوعرب یدر یفارس -در دوزبان یقیعلمی وتحق

 یبرا یبهتر گشایراه تواندیردو زبان معدد در ه یهاگیژیو رامونینکاتی پ سازیبرجسته

 .مذکور باشد هایدر زبان یدستور ظاعداد از لحا یقیفهم تطب

 عرصه و نای پژوهاندانش یموضوع مذکور برا نیپژوهش تب نیا در یهدف اصل

توان یم نیابنابر ؛است یوعرب یدر یفارس یآن در زبان ها یارتباط دستور یچگونگ
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اعداد در  ی: تااوت دستورها استاین پرسش پاسخ دادن به یپژوهش در پ نیگات که ا

  ر؟یخ ایاست  کسانیشده  ادیدر هردو زبان  ادنحوه کاربرد اعد ست؟یمذکور چ هایزبان

 .پیشینۀ پژوهش2- 1

در دسترس  یفروان یها و نوشته هاکتاب ،یو عرب یدرباره عدد در دو زبان فارس

 یقیتطب یرا به گونه یدر یو فارس یعدد در دو زبان عرب که یقرار دارد. اما با مقاله وکتاب

که به نگارش مقاله درباره ند بر آن شدنگارندگان  بنابراین ؛میکرده باشد، برنخورد یبررس

  اقدام نمایند. یو عرب یدر یعدد زبان پارس

 زیاسم به مم یهادر مبحث عدد و وابسته یزبان فارس یدر اکثر دستورها معمولاً

دستور پنج  سندهیاست. نو دهیارائه گرد زهایمم نیاز ا یشده و گاه فهرست یااشاره زیناعداد 
کنند  نیّ را مع یزیهرگاه بخواهند مقدار چ»که:  کندیم فیگونه تعر نیرا ا زیمم استاد

نبات، گاه  ریس. مثل دومن قند، چهارآورندیدلالت کند پس از عدد م اررا که بر مقد یلاظ

ملاحظه  «.سأر وانیمثلا در انسان نار و در ح ؛مناسب معدود آورند یپس از عدد لاظ

مورد توجه قرار گرفته است.  یو کم یاطبقه زیهر دو نوع مم نانیا فیکه در تعر گرددیم

 یریکارگاشاره دارد. در مورد سابقه به یاطبقه یزهایعبارت لاظ مناسب معدود به مم

 ریاستعمال الااظ مناسب معدود در قرون اخ»که:  ددارنیم انیمذکور ب سندگانینو زهایمم

بند  یکار نخست پا نیبد یوانیو حسابداران د سندگانیو بخصوص نو دهیمتداول گرد

 «.اندشمردهیبزرگ م یرسم را غلط نیاند و خلاف ابوده

شمار و »با عنوان  یعدد در زبان فارس نهیدر زم را قیتحق نیترجامع (1368نشاط )

که به حدود  زهایاز مم یلبا ارائه فهرست ماصّ  یاست. و دادهانجام  «یبان فارسمقدار در ز

عدد مربوط به چند قرن  یزهایکه غالب مم کندینکته اشاره م نیبه ا رسدیمورد م 160

 نیب زین یزبان فارس یدستورها ریو امروز اکثر آنها متروک است. در سا بوده شیپ

 ریشمارپذ یکه با اسام یاطبقه یزهایو مم ندیآیم ریذشمارناپ یکه با اسام یکم یزهایمم

 گاهیعدد از جا زین یگونه در دستور زبان عرب نینشده است. به هم جادیا یزیتما ندیآیم

از  یکی یانجام شده است، ول یاساس هایبرخوردار است. در مورد آن بحث یبالا یلیخ
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 یدر یو فارس یدد در زبان عربع یقیتطب نهیاست که در زم نیمقاله ما هم هایگیژیو

عدد در دستور  یقیبخش تطب یبالا شتریلحاظ ما تمرکز ب نیاست. بد دهیبه انجام نرس یکار

عدد در دو زبان مزبور را  هایاوتو تا ییهمسو میتا بتوان میهر دو زبان را دار

 .مینمائ انینموده وآنرا ب سازیبرجسته

 یمطالعات داخلالف.

 یعدد در زبان عرب یقیتطب یبررس نهیگات که تا حال در زم دیبا یخلمطالعات دا رامونیپ

 نیدر ا یقیمقاله تحق چیصورت نگرفته و ه قیافغانستان تحق هایدر دانشگاه یدر یو فارس

 .است افتهینگارش ن نهیزم

 یمطالعات خارجب. 

ر  و منشور د یتوسط اعظم استاج افتهینگارش  «یعدد در زبان فارس یزهایمم یبررس»

 _یمشهد)علم یو علوم انسان اتیادب ةدانشکد خراسان یها شیو گو یزبانشناس ۀمجل

شمار و ناشمار:  یاسام زیشمارش، شناخت، تما»ن مقاله یچنهم ؛1388(، یپژوهش

فصلنامه  هیدر نشر ییعلا دیمج ان،یامجد اننگاشته شده توسط احس «عدد یمعناشناس

عدد در زبان  زیّمم ینحو یبررس»مقاله  ینهمچن ؛1391سال  یعلوم شناخت یهاتازه

بهار و تابستان  یزبان یپژوهشهادر   یکبر ،یشجاع؛ نظر ،ییرضا یتاکر ۀنبشت ،«یفارس

جمله به  نای از توانیم زیرا ن «یبه نشانه نکره در زبان فارس کیعدد  لیبد»، و مقاله 1393

 2005سال  یو علوم انسان تایدانشکده ادب اتیزبان و ادب یمجله تخصصحساب برد که در 

شمار واژگان در  ییگستره معنا»مقاله نگارش شده تحت عنوان  زیاست. ن دهیبه نشر رس

(, 18)35 ،رازیدانشگاه ش یو انسان یعلوم اجتماعنشریه  شهرام.  یدوکوهک ،«یزبان فارس

پژوهش  نیارتباط دارند، اما فرق ا یبه نحو نهیکه در زم اندی. از جمله مقالات علم53-60

و  یدو زبان عرب انیم یقیتطب یبررس رامونیاز مقالات مزبور پ کی چیاست که ه نیا در

 تیاهم یهر کدام از مقالات ذکر شده دارا کهیانجام نشده است. در حال یدر یفارس

 یزهایمم رامونیفقط پ یمقاله اعظم استاج مثلاً باشد،یخود م دهش قیتحق یدر راستا فروان

در  زیمم ینحو یبررس رامونیپ زین گریگونه مقاله د نیو به هم افته،ینگارش  یزبان فارس
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 قیتحق نهیشیدر پ شانیمقالات که ما از ا یشکل تمام نیاست، و به هم یعدد در زبان فارس

که  میما تلاش نمود نیبنا برا ؛دارد یزبان فارس یبالا مرکزت شتریب میااستااده نموده شیخو

 .میریبگ یبه بررس یدر یو فارس یزبان عرب انیم یقیعدد را به گونه تطب

 پژوهش . ضرورت و اهمّیّت3ِ- 1

دارد:  یاژهیو تیاهم یمختلا یهااز جنبه یو فارس یعرب یهادر مورد عدد در زبان یقیپژوهش تطب

و روابط  یاعداد به درک بهتر قواعد گرامر یو کارکرد یساختار یهاجنبه لیتحل :یدرک زبان

به  منحصر یهایژگیتا و دهدیامکان را م نیشناسان اامر به زبان نی. اکندیهر زبان کمک م در ینحو

 کمک کنند.  یشناسعلم زبان شبردیکرده و به پ ییفرد و اشتراکات را شناسا

جامعه را  کی یهاتها و سنّدارند که ارزش یخاص یاعداد معمولاً بار فرهنگ :یفرهنگ یهانشیب

 یبه درک بهتر توانندیبا مطالعه نحوه استااده از اعداد در هر دو زبان، پژوهشگران م .کنندیمنعکس م

بر درک  قیطر نیو از ا ابندیهستند، دست  یزبان یهاهیرو یدهندهکه شکل یفرهنگ یهانهیاز زم

 .ندیازایب یفرهنگنیارتباطات ب

 سیتدر یهابه بهبود روش تواندیعدد م انیها در بها و شباهتدرک تااوت: یآموزش یامدهایپ 

 یهارا توسعه دهند که به چالش یهدفمند یآموزش یهایاستراتژ توانندیزبان کمک کند. معلمان م

 کمک کنند.  ندیفرا نیا لیقواعد اعداد پرداخته و به تسه یریادگیآموزان در زبان جیرا

که تقاطع  یارشتهانیمطالعات م یبرا ییبه عنوان مبنا تواندیم قیتحق نیا :یارشتهانیپژوهش م

 یپژوهش چارچوب نیعمل کند. ا کند،یم یرا بررس یو مطالعات فرهنگ یشناسمردم ،یشناسزبان

 . آوردیفراهم م یفرهنگ یهاانیتاکر و ب یندهایزبان بر فرآ ریتأث یچگونگ یبررس یبرا

در مورد  یزبان یهاهیعه نظربه توس تواندیم یقیتطب لیتحل نیا یهاافتهی :ینظر یهامشارکت

دو زبان، پژوهشگران  نیب یهاها و شباهتکردن تااوتکمک کند. با برجسته یعدد یهاستمیس

دهند.  شنهادیها پدرک زبان یبرا یدیجد یهاموجود را اصلاح کرده و مدل یهاهینظر توانندیم

عدد در  انیب فید، درک نکات ظرها در معرض خطر انقراض قرار دارنکه زبان ییایحاظ زبان؛ در دن

 یهابه تلاش هایژگیو نیا یندسازها کمک کند. مستزبان نیبه حاظ ا تواندیم یو فارس یعرب

 .کندیکمک م یحاظ تنوع زبان یبرا یترگسترده
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زبان و  یابیارز یابزارها ،یبه توسعه مواد آموزش تواندیپژوهش م نیا جینتا: یعمل یکاربردها

 .در هر دو زبان دارند، کمک کند یعدد یهاانیبه درک ب ازیکه ن یمحاسبات یشناسبانز یهابرنامه

 یقیاست بلکه تحق یتلاش زبان کینه تنها  یو فارس یعرب یهاعدد در زبان یقیتطب یبررس جه،ینت در

درک  شبردیپ لیپژوهش پتانس نی. اشودیمرتبط م یو نظر یآموزش ،یاست که به ابعاد فرهنگ یاتیح

 .شودیم یفرهنگنیو ارتباطات ب یقدردان شیحال موجب افزا نیا از هر دو زبان را دارد و در عم

 

 بحث و بررسی. 2

و  یس اختار ع دد :و آموزش زبان یشناسزبان یها براآن یامدهایپ یو بررس جینتا ریتفس

خ اص  یع دد یس اختارها یو فارس یکه هر دو زبان عرب دهدیآن نشان م یقیتطب یبررس

و توافق ب ا ج نس  یطور معمول با توجه به قواعد نحواعداد به ،یخود را دارند. در زبان عرب

دارد و اع داد کمت ر  یترس اختار س اده ی. در مقابل، زبان فارسکنندیم رییها تغو تعداد اسم

 .رندیگیها قرار مجنس و عدد اسم ریتحت تأث

 یمعن ا انی در ب یدو زب ان نق ش مهم  ک ه ع دد در ه ر ده دینشان م جی: نتاییمعنا کاربرد

 یدارند که در فارس  یخاص یاز اعداد معنا یبرخ ،یجملات و ارتباطات دارد. در زبان عرب

  .ستین گونهنیا

 زی هر زب ان ن یهاتبلکه به فرهنگ و سنّ یزبان یها: عدد نه تنها به جنبهیفرهنگ یهاتفاوت

در ه ر دو زب ان ممک ن اس ت  یعار و متون ادب . مثلاً، استااده از اعداد در اششودیمربوط م

  .باشد یخاص فرهنگ یهایژگیو ةدهندنشان

ب ه  توان دیم یبررس نیها: ازبان ترقیعم لی: تحلیشناسزبان یبرا یقیتطب یبررس یامدهایپ

ه ر زب ان  یو قواع د نح و یزب ان یاز س اختارها یشناسان کمک کند تا به درک بهترزبان

 .کم ک کن د یزب ان یهاهی ب ه توس عه نظر توان دیها مه ا و ش باهتبرسند. شناخت تااوت

 نهیدر زم شتریب قاتیتحق یبرا یخوب یمبنا تواندیم جی: نتامرتبط یهازبان نهیدر زم قیتحق

 یام دهایپ .مش ترک کم ک کن د یزبان یالگوها ییباشد و به شناسا گریمرتبط د یهازبان

ع دد در دو زب ان  یهاه ا و ش باهتتااوت: آم وختن آمووزش زبوان یبرا یقیتطب یبررس
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آموزان ارائ ه زب ان یب را یمؤثرتر سیتدر یهابه معلمان زبان کمک کند تا روش تواندیم

 .کند کاعداد کم یریادگیدر  جیاز اشتباهات را یریبه جلوگ تواندیشناخت م نیدهند. ا

و کارآم د  دی جد یموزشبه توسعه منابع آ تواندیم یبررس نیا جی: نتایمنابع آموزش توسعه

ک ه ب ه  یم ثلاً، کت ب و مت ون آموزش  ؛منج ر ش ود یو فارس یعرب یهازبان یریادگی یبرا

  .باشند دیما توانندیم پردازند،یدر هر زبان م یعدد یهاتااوت

آموزان به زب ان تواندیم یعدد یها: آموزش زبان به همراه شناخت تااوتیفرهنگ یآگاه

 یفرهنگ نیو آداب و رسوم هر زبان بهتر آشنا ش وند و ارتباط ات بکمک کند تا با فرهنگ 

  .برقرار کنند یمؤثرتر

ب ه دو ن وع  کن د،یدلال ت م زهایچ بیترت ایکه بر مقدار  یصات ایبه عنوان اسم  عدد

شده است.  می: مارد، مرکب، عقود و معطوف تقسیاصل عدد .شودیم میتقس یو فرع یاصل

 یوص ا ع دد .خ اص خ ود اس ت یقواع د اعراب  یدارا یاص ل: هر نوع ع دد یحکم اعراب

معمولاً بع د از مع دود  یبی: اعداد ترتی(: مارد، مرکب، عقود و معطوف. قواعد نحویبی)ترت

  .ها در اعراب و معرفه و نکره بودن هماهنگ هستندو با آن رندیگیقرار م

بق ت دارد و مع دود ب ا ع دد مطا ،ی: در زب ان عرب یو عرب  یزب ان فارس  یهاتااوت

 نی ما رد اس ت. ا ش هیمع دود هم ،یک ه در زب ان فارس یحالدر؛جمع باشد ایمارد  تواندیم

 انواع .است کردهیاوقات معدود با عدد مطابقت م یدر گذشته متااوت بوده و گاه یژگیو

 ،یب یاع داد ترک ،یاع داد اص ل ،یوصا ای یبی: پنج نوع عدد:  اعداد ترتیعدد در زبان فارس

 روش نگر .ش وندیم میتقس  یاس یو ق یکه ب ه دو ن وع س ماع یو اعداد کسر یعیزاعداد تو

مع دود را  یو به وضوح معن ا ندیآیکه پس از عدد م ی(: روشنگرها عبارتند از کلماتمیز)م

دلال ت ب ر مق دار،  توانندیروشنگرها م نی. ارهیمانند: تن، نار، رأس، و غ کنند،یمشخص م

 .ته باشندواحد، زمان و نوع معدود داش

را دارد. ص ات  یانی ص ات ب یهااسم و ه م نش انه یهاهم نشانه یعدد: عدد اصل یهانشانه

 نی ی: تعیدستور ۀطبق نییتع .شودی( ساخته منیخاص )  ُ م و  ُ م یبا پسوندها یبیترت یعدد

 ؛اس ت یک ار دش وار یو ص ات یاس م یهایژگیداشتن و لیبه دل یعدد اصل یدستور ۀطبق
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چند ع دد مش کوک ق رار دارد، از  ایدو  نیکه معدود ب یمشکوک در موارد عدد نیهمچن

 یو فارس   یعرب   یه  اع  دد در زبان یبررس   نی  ا بن  ابر .ش  ودیت  ر ش  روع مع  دد کوچ  ک

ن ه  ه ایژگیو نی ا قی دو زبان است. شناخت دق نیو متنوع ا دهیچیپ یدهنده ساختارهانشان

منج ر  زی به بهبود آموزش زبان ن تواندیه مبلک کندیکمک م یشناستنها به درک بهتر زبان

 شود.

 در زبان عربی تعریف و اقسام عدد. 1- 2

و بر دو نوع است: عدد  کندیآنها دلالت م بیبر ترت ای زهایاست که بر مقدار چ یصات ایعدد  اسم 

 :شودیم میبه چهار دسته تقس یعدد اصل ی. کهعدد فرع ،یاصل

 گیرد.را در برمی (ونی)مائۀ( و  )ألف( و )مل الااظ وتا )عشرة(  مارد: از )ثلاث( -1

 .است مرکب: از )احدعشر( تا )تسعه عشر( -2

 .شامل است (نی)تسع الی)عشرون( از عقود:  -3

 لیتشک د،یآیآن م ( که پس از 9نه گانه ) ا تا  یمعطوف: که از اعداد عقود و عددها -4

 .(نیثلاث نی: )اثنتشودیم

ب رفت،، ج ز )اثناعش ر و  یو معطوف معربند و هر دو جزء اعداد مرک ب مبن مارد، عقود  اعداد

است: جاء اثناعش ر رج لاً  هیتثن رای( زیاثنتاعشره( که رفع )اثنان( به )ا( است و جر و نصب آن به )

ن ث و ؤم .( اس تنیفاعل )جاء( است و )عشر( عوض از )ن( در )اثن ان و اثن  ب،یکه )اثنا( در ترک

نث آمدن آنها وجود ؤدر مذکر و م یاژهیهرنوع از آن قاعدة و یاست و برا قیقمذکر بودن عدد د

)ابن هش ام، کنن دیآن خواهد آمد اما مردم در گاتارش ان مط ابق قاع ده عم ل نم ،یدارد که توض

2007 ،320). 

 اصلی داعد. ا1-1-2

  مفرد داعد. ا1-1-1-2

واگ ر مع دود  دی آیم ثی اش د ب ا )ه( تأناگر معدود آنها م ذکر ب :سه )ثلاث( تا ده )عشر( است از

ن ث ب ودن. ؤم ذکر و م م لاک .: )ثلاثه کتُبِ. و اربع تااح اتِ(دیآیم ثیمونث باشد بدون تاء تأن
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: ثلاثه قطارات که مارد آن قطار است و مذکر، و ) ثلاث سورِ( ، مانندماردِ معدود است نه جمع آن

 کلمه لاظ اً م ذکر و کهیهنگام و( 234: 1397)عصمتی و یونس، که مارد آن )سوره( مونث است

است: )ث لاثُ انا س، ثلاث ه انا س(  زینث آمدن معدود، هر دو جاؤنث باشد، مذکر و مؤدر واقع م

در حالت اول منظور )ثلاثُ نساء( و در جمل ۀ  یینث، گوؤ)ناس( لاظاً مذکر است و در معنا م رایز

: )ثلاثُ اشخاصٍ، ثلاثه اشخاصٍ( که استس( مانند )نا زیرجال( است. کلمۀ )شخص( ن ۀدوم )ثلاث

از م ردم  یااست کلم ۀ )بط ن( اگ ر منظ ور از آن دس ته لیقب نی. از همشودیم ی)ثلاثه رجال( تلق

 نی ن ث اس ت مانن د اؤباشد م رهیمنظور از آن عش کهیمن الناسِ( مذکر است. و هنگام لیباشد: )قَب

 بیت:

        نِوَاِنَّ کِ      لابا ه   ذهِ عش   رُ ابطُ   
 

 م   ن قبائله   ا العَش   رِ ءُیوَان   تَ بَ   رِ 
 

 بیت: 

 نِوَاِنَّ کِ      لابا ه   ذهِ عش   رُ ابطُ   
 

 م   ن قبائله   ا العَش   رِ ءُیوَان   تَ بَ   رِ 
 

بعَه،  زینث آوردن آن هر دو ج اؤمذکر و م دیایاز عدد ب شیمعدود پ کهیهنگام اس ت: )القُ رّاءُ الس ّ

: )ماِئه عالمِ، الفُ طالبَ هٍ(. رس م الخ ط کندینم رییتغ یزی( چونیالقرُّاءُ السّبعُ( اما در )مائه، ألف ومل

)ثلاث( تا )تسع(، )بضع وبضعه(  ی. به جاسندینویم گونهنیهم شهیاست و هم ی)مائه( صورت نادر

مقص ود از آنه ا ع دد س ه ت ا نُ ه ک ه  (بض عهُ طلّ ابو) ،(اتی بض ع فت): ، مث ل رودیب ه ک ار م  زین

 .(1398, یاست)عصمت

  اعداد مرکب. 2 -1- 1-2

و نوع  ندیآیبه وجود م گریدو عدد د بیچون از ترک نامند،یتا نوزده را عدد مرکب م ازدهیاعداد 

ت ا ن ه( و ج زء دوم آنه ا  کیاز اعداد ) یکیاعداد  نیاست، جزء اول ا یمزج بیآنها ترک بیترک

بع د از  مع دود .(245: 1995، ( )ابوالبقاءثلاث عشره مقاله)و  (احدعشرکِتاباً )عدد)ده( است، مانند:

و دوازده ه ر  ازدهیاعداد  تیو از نظر جنس (احدعشر کتاباً) :اعداد مارد و منصوب است، مانند نیا

مثل: احدعشرکتاباً، کت اب م ذکر اح د و عش ر ه م ه ر دو  کند،یدو جزء آنها با معدود مطابقت م

ت ا  زدهیس  اع داداز  ینث، ول ؤدو م و عشره هر  ینث و احدؤعشره مقالهً؛ مقاله م یمذکر و : احد
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ج زء  یول ،(321، 2007)برکات، کندینوزده جزء دوم عدد که لاظ عشر است با معدود مطابقت م

مانند: ثلاث ه عش رکتابا، ث لاث  شود،یعدد سه تا نه مثل حالت مارد خود عکس آورده م یعنیاول 

 «1397عصمتی، »لهیاربع عشره ل وما،یعشره مقاله، اربعه عشر

 ریی خود فتح ه دارن د ک ه تغ یاعداد مرکب به جزء عدد دوازده هر دو جزء آنها در انتها :نکته

برفت، هستنند، مانن د: احدعش ر، ث لاث عش ره، اربع ه عش ر،  یمبن ندیگویو در اصطلاح م کندینم

ش اعش ر و ش کل مون ث یاثن  ای ع دد دوازده م ذکرش اثن ان عش ر  یثمانَ ( عشره، ول  ای) یَثمان

 ی، ول (432: 2002)تیمورماین، بر فت، اس ت یعشره است که جزء دومش باز مبن یاثنت ای شرهعاثنتا

ن ث اح د عش ر ک ه ؤعشره م یعدد احد زیساکن دارد، و ن اءی ایخود الف  یجزء اول آن در انتها

 .(433: 1999)انباری، خود الف دارد که ساکن است یدر انتها یلاظ احد یعنیجزء اول آن 

مانند:  شود،یهمراه با تاء استعمال م آن اگر مذکر باشدمعدود  :اگر مرکب باشد عدد هشت اما

آن متح رک ب ه  یاءی و  گ ردد،یتاء آن ح ذف مباشد  نث ؤمو اگر معدود آن عشر رجلا.  هیثمان

 قرأی یلأحاظ القرناء الت ی: إنا قد سمعنا القراءه و إن (رض)مانند: قول ابن مسعود  ماند،یم یفتحه باق

-. و هم(322: 2007)عطیه،  نیعشره سوره من الماصل و سورت ثمانیَوسلم:  هیصل الله عل یهن النبب

موارد بس یاری کم ی اش  اءی حذف  یعشره طالبه، ول یاست، مانند: ثمان زیجا زیاسکان آن ن چنان

)عطی ه، ، مانن د: ثم ان عش ره طالبهآی دم ی همراه با کسر نون و فت، نون که در حالت را در بر دارد

2006 :278).  

)عَشرَهَ ( و در مرکب بهتر است ساکن  آیدمیدر لاظ عشره در حالت مارد ماتوح  نیش حرف

عشر در مارد ساکن است )عشر( و در مرکب ماتوح اس ت  نیخوانده شود ) اثنتاعشره( و حرف ش

ه خوان ده ب ه فتح  گ رانیو د میو در لغت تم  شودی)احدعشر( و در لغت حجاز به کسره خوانده م

 .(344: 2004شده است)مغنیۀ، 

عشره طالبهً قدَّمنَ بحوثا، ق رأتُ  یالمکتبهِ، احد ی)احد عشر طالبا فاعداد مرکب:  یاعراب حکم

ب رفت، اس ت و  یالاصل اثنتاعشره فتاه(. احد عشر در مثال اول ) هردو جزء ( مبن یعشرکتاباً، ف یاثن

( در دو مثال او اثنت یکه )اثن یمجرور است و خبر. در حالالمکتبه( جار و  یمحلا مرفوع و مبتدا. )ف
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 یمبت دا یاست و دوم هیتثن رای( است زیماعول به است و علامت نصب آن به ) یبعد معربند و اول

عشره ک ه ج زء اول آن  یعشر و اثنت یعدد اثن یاست. به استثنا هیخر است و مرفوع به )ا( که تثنؤم

گ ردد، ک ه مح ل از اع راب یبر فت، اع راب م یو جزء دوم آن مبن .شودیاعراب م یبه اعراب مثن

 .(433: 1491)الصبان، است یبه منزله نون مثن رایندارد، ز

  اعداد عقود .3 -1- 1-2

 :رودیش کل ب ه ک ار م  نیم ذکر و مون ث ب ه هم  ب ا .عقود عبارتند از)عشرون( تا )تسعون( اعداد

دلال ت  9-1( ک ه ب ر ع دد فی کلم ۀ )ن یو گ اه  یریی غت چی)ثلاثون طالبا، ثلاثون طالبه( بدون ه

اع دا عق ود  مع دود .یالادب عند عل یف فیّ. مانند: ثلاثون کتابا ونشودیعطف به عقود م کند،یم

 کس انیاع داد  نی مانن د مع دود در اع داد مرک ب ما رد و منص وب اس ت و م ذکر و مون ث ا زین

 .(330: 2014)السامرائی، است

 وفعدد معط  .4 -1- 1-2

از عق ود و ج زء اول آنه ا  یک یکه جزدوم آنها همواره شوند، می لیاز دو جزء تشک زیاعداد ن نیا

دو جزء آنها واو عطف وج ود دارد، آنه ا را اع داد  انیچون در م باشد.میتا نه  کیاز اعداد  یکی

ه از اع داد هم  ودعق  یب ه اس تثنا یتا نود و نه در زبان عرب کیو  ستیو اعداد ب انددهیمعطوف نام

معط  وف هس  تند، مانن  د: واح  د وعش  رون کتاب  ا، و واح  ده وعش  رون ش  جره  وثلاث  ه وخمس  ون 

 (.231: 1389)الرضی، دفترا

 رییجرء دوم که عقد است تغ تی. از نظر جنسرودبکار میمارد و منصوب  زیاعداد ن نیمعدود ا

اگر عدد سه تا ن ه  یول کند،یدو باشد با معدود مطابقت م ای کیجزء اول اگر عدد  یول کند،ینم

  :مانند شود،یباشد عکس معدود آورده م

و عشرون کتابا، اثنان و عشرون کتابا، اثنتان و عشرون کتاب ا، ثلاث ه   یو عشرون کتابا، احد احد

: 1393)الزمخش ری، وخمسون قلما، ثلاث و خمسون قلما، تسعه و ثمانون جملا، تسع و ثم انون ناقه

340). 
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  مضاف داعدا .6 -1- 1-2

در آنها  بیو نوع ترک ابندییم بیکه از دو جزء ترک نامند،یف مااز آن رو اعداد مض را اعداد نیا

آن را مج رور  و ش ودیج زء اول آنه ا ب ه ج زء دوم اض افه م یعن یاس ت؛  یاض اف بیاز نوع ترک

ارص د و... ت ا و چه ص دیاعداد عبارتند از اع داد س نیا (.116: 1402)عصمتی و همکاران، سازدیم

از نظر  زیو هزار و دوهزار ن ستیو ... تا ده هزار، البته اعداد صد و دو هارهزارنهصد و سه هزار  و چ

جهت آنها را ه م در ض من اع داد  نیبه هم (؛245: 1332)حنیف، احکام تابع اعداد مضاف هستند

.. ثلاث ه آلافٍ. نیم أت ای اعداد عبارتن د از: م أه، مأت ان  نیهم رفته ا یو رو کنندیم یمضاف بررس

و  و مطابقت با معدود نداردحالت دارند،  کی شهیهم .و مجرور است دمار شهیاعداد هم نیمعدود ا

مانند: مأه کتابٍ، مأه مقالهٍ، مأتا کتابٍ، مأتامقالهٍ، ال ف کت ابٍ، ال ف مقال ه، الا ا کت اب، الاامقال ه، 

 (.et al., 2020 یصمتع)ثلاثمأه کتابٍ، تسعمأه کتابٍ، اربعه آلافِ کتاب

مذکر است، مثل ثلاثم أه و س بعمأه و  شهیتا نهصد جزء اول هم صدیکه در اعداد س دیدقت کن

ه زار مارد است. در اعداد سه ه زار ت ا ده شهیجزء دوم هم هم یعنیلاظ مأه  کهنیا گریتسعمأه و د

آلافٍ. جزء  عهُفٍ و سب، مانند: ثلاثه آلاآیدمیجمع  شهیمونث است و جزء دوم هم شهیجزء اول هم

اس ت  هی جزء دوم چون مض اف ال یول کند،یم رییمختلف تغ طیاعداد اعرابش در شرا نیاول در ا

خ ود ج زء  یتااوت که اگر بعد از آنها معدود ذکر شده باش د در انته ا نیمجرور است با ا شهیهم

مانن د:  رن د،دا نیتن ودوم کسره دارند: ثلاثم أهِ و اگ ر مع دود ذک ر نش ده باش د کس ره هم راه ب ا 

 (.320تا: )حسن، بیثلاثمأهٍ

  یبیترت ای یصفعدد و 2 -1 -2

 :برچهار گونه است یمانند عدد اصل یبیترت ای یو صا عدد

(، ثان، ثالث، رابع، خامس، سادس، سابع، ث امن، تاس ع، عاش ر، ی)اوّل ) اول : مفرد.1-  2 -1 -2

راب ع ثلاث ه((  یٌّاز آن سه ت ا، و )) عل  یکی یعنیلاثه(( ثالث ث یّمائه، الف((، عبارات متداول: )) عل

 آن سه است( یِچهارتا. ) چهارم شوندیآنها با او م یعنی
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اس ت  تسیب یاست، مانند: عشرون که هم به معن کسانیآنها  یبیو ترت یشکل اصل گرید اعداد

 .(234: 1430م)الجامی، و مأه : صد، صدم و الف : هزار، هزار ستمیب یو هم به معن

و در ارتب اط ب ا مع دود خ ود  آورن دیبعد از مع دود م یرا برخلاف اعداد اصل یبیاعداد ترت  

 تاز خ ود مطابق  شیحکم صات و موصوف را دارند ودر اعراب و معرفه و نکره بودن با معدود پ

  .کندمی

ق از جه ت م ذکر و مون ث ب ودن ه م مط اب ،( علاوه بر آنچه که ذکر شد 10-1مارد )  اعداد

  :مانند شوند،یآورده م

)بهداد، الکتاب الرّابع، المقاله الرابعه ه،یالورقه الثّان ،یالدرّس الثان ،یالاوّل، الصّاحه الاُول الاصل

1383 :120). 

و ج زء  یب ی( ج زء اول ب ه ص ورت ترت19-11)  یبیدر اعداد مرکب ترت :مرکب. 2-  2 -1 -2

ه ر دو ج زء ب ا  ثی تأن و ریو از جه ت ت ذک شودیآورده م یدوم که عدد ده باشد به صورت اصل

ه ر دو ج زء حرک ت  فتح ه و ج ود  انیدر پا شهیاز جهت اعراب هم یول کند،یمعدود مطابقت م

و  دی آیتنه ا برس ر ج زء اول ع دد م فیاگر معدود معرفه باشد الف ولام تعر کهنیا گریدارد و د

عش رَ، المقال هُ  یَس ت، مانن د: ال درّس الث انعدد ده در همه حالات فاقد ال ف ولام ا یعنیجزء دوم 

 (.234: 1418)مدرس افغانی،...عشرَ هَیالحاد

اع داد  در .است: عشرون ت ا تس عون یاعداد عقود همانند عدد اصل ساخت: عقود. 3-  2 -1 -2

احه الثلاث  ون. الاص  ل  کس  انیعق  ود م  ذکر و مون  ث  اس  ت، مانن  د: ال  درس العش  رون، الص  ّ

 .(421: 2014)السامرائی،التسعون

در اعداد معطوف جرء  : شودیم لی: که از اعداد مارد و عقود تشکعدد معطوف. 4-  2 -1 -2

 انی و م کن دینم رییکه از عقود است تغو جزء دوم هم شودیآورده م یبیاول مانند اعداد مارد ترت

 عدد .و العشرون هیو العشرون، الصاحه الحاد ی: الدرس الحادآورندیواو عطف م زیدو جزء آنها ن

نث بودن در  هر دو حالت )ما رد و مرک ب( ب ا ؤجهت در مذکر و م نیمعطوف صات است و از ا

)یعقوب، و العش رون( هی عش رهُ، الثان هی :  )البرتقاله الرّابع ه، الحادکند مانندمی موصوف خود مطابق
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هر ک دام از دو ج زء و  کندینم یریی( تغیبی)ترت ی)مائه، الف( و عقود در عدد وصا .(339: 1998

والثلاث ون،  ی: )المکتبُ الث انمانند کندیم یرویخود پ ژةیاز قواعد و ،یبیعددِ معطوف در عدد ترت

 .(332: 1390)ضیف،والاربعون( هیالرساله الحاد

 : )ثلاثهُ الرجال( باشد مانند مارداگر  .است زیآمدن عدد جا معرفه. عددشدن معرفه  .3 -1 -2

: )الاربع ه و العش رون نی ز مانن د  معط وف ع دددر   .لثلاثه عشر رجلا(ا: ) انندباشد م مرکبو اگر 

معرف ه  نس بت در مث ال دوم ل یو ،معرفه ش ده اس ت زییبه معرفه بودن تمنسبت مثال اول  در .طالبا(

معرف ه  معرفه بودن دو جزء ع دد معط وف نسبت در مثال سوم و معرفه آمده  است، آمدن جزء اول

 ریی تغ نیاس ت چن  هی آن مضاف ال زییمثال اول را که عدد مضاف است و تم میوانتی. مآمده است

 (.342: 1998)یعقوب، )الرجال( بدل )الثلاثه( باشد کهنیبر ا ی)الثلاثه الرجال( مبن :میده

 عدد در زبان فارسی دری. 3-2

 ند؛یرا که شمرده شود )معدود( گو یزیکند، و چ انیعدد: آن است که شماره را ب فیتعر

( معدود یو چوک زیکه )دو( و )چهار( عدد و )م ،یچهار چوک ز،یمانند: دوم

 .(533: 1382، دورباشند)فرشیدیم

مانند: چهار  د؛یآیمارد م شهیمعدود با عدد مطابقت نکرده و هم فارسیدر زبان  

قاعده  نیا میاما در قد ند؛یکودک، پنج کبوتر، که )چهار کودکان( و )پنج کبوتران( نگو

 :است؛ مانند کردهیمعدود باعدد مطابقت م یوگاه شد،ینم تیرعا

 بیت:

 ه  م کش  ان خرط  وم در لانیپ   دو
 

 ب  رد خواه  د نش  ان یک  یزه  ر دو  
 

 ()نظامی 

 .خرطوم درهم کش لی: دو پیعنی
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مرکب از عدد و معدود، گاه معدود جمع است؛ مانند: دو برادران  ۀامکن یاسما در

)فرخاری، هات تنان ایدر شهر کندز و  یاکوچه ()چهل دختران شهرقم(. کینزد ی)کوه

1369 :390.) 

 عدد انواع. 1 -3-2

 .عدد پنج گونه است یدرفارسی زبان  در

مانند اول،  رساند؛یمعدود را م ۀ: آن است که درجه و مرتبیوصا ای یبیاعداد ترت .1

از  شیپ شودینوع عدد را م نای. اند( هم استعمال کردهنی( و )دومنیدوم که آن را )اول

شاگرد  -اول شاگرد ای     ناولی شاگرد –شاگرد  نیپس ازان نوشت؛ مانند: اول ایمعدود 

 اول

دو، سه، چهار، پنج، شش، هات، هشت، نه، ده،  ک،ی: که عبارتند از: یاعداد اصل .2

 زیلق نمط ایاعداد را ساده  نیچهل، پنجاه، شصت، هاتاد، نود، صد، هزار، ا ،یس ست،یب

 .(303: 1364فرخ،  ونی)هما ندیگو

شده باشد؛  لیدو عدد تشک بیکه از ترت شودی: به اعداد گاته میبیاعداد ترک .3

 .و چهار، ششصد، دوهزار ستیمانند: دوازده، ب

مانند:  رود؛یبه کارم نیّ واحدها به نسبت مع میتقس ی: که برایعیاعداد توز .4

پنج  ایحسن و بهرام چهار چهار  ن،یپرو نیرا ب بهایس نی: امثالها نیچهارچهار و پنج پنج در

 .دیکن میپنج دانه تقس

  :ع استنو آن دو :یاعداد کسر .5

و نصف،  مهین م،یرا برساند؛ مانند: ن ،یاز عدد صح یا: آن است که پارهی: سماعالف

 .نصاه
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 ک،یکند؛ مانند: سه  انی( بکیرا با متمم ) ی: آن است که عدد اصلیاسی: قب

 .کیصد ک،ی)چارک(، ده  ک،یچهار

 کاربه یبیامروز، متمم را مقدم داشته، عدد اول را به صورت ترت فارسی زبان در

 .صدم کیدهم،  کیچهارم،  کیسوم،  کیمانند:  برند؛می

دونوع عدد آن  نی. وجه افتراق ادیاشتباه نکن یرا با اعداد کسر یعی: اعداد توزدقت

واحد را به  کیکه  رود،می کارچند واحد سالم به میتقس یراب یعیاست، که اعداد توز

 4/3 ای 7/5 ای 3/1مانند:  م؛یکن عیتوز یاعده نیآن را ب مینموده و بخواه میچند جزء تقس

 .(155: 1369 ،یواحد )فرخار

 )عدد( یعدد یو گروه وصف صفت. 2 -3-2

کند مانند: دو روز، سه  نییموصوف را تع بیترت ایعدد آن است که شماره  ای یعدد صات

 .سال نیکتاب، روز دوم، سوم

صات  گرید ،یعدد اصل ای یاصل یصات عدد یکی :بر دو قسم است یعدد صات

دلالت  بیبر ترت یبر شماره  و دوم یکه اول یعدد وصا ای یبیعدد ترت ای یبیترت یعدد

 .ده کتاب(گات مانند )کتاب( در ) توانیرا معدود هم م یعدد اصل موصوف .کندیم

 (ی)عدد اصل یاصل یو گروه عدد صفت. 3 -3-2

  .مانند: چهار کتاب، و ده ماه کند؛یمعدود دلالت م ةبر تعداد و شمار یاصل عدد

عبارتند  طیبس یاصل یمرکب: عددها ایاست  طیبس ای ی: عدد اصلیعدد اصل ساختمان

، شصت، نود، صد، چهل ،یس ست،یدو، سه، چهار، پنج، شش، هات، هشت، نه، ب ک،یاز: 

 .اردیلیم ون،یلیهزار، کرور، م

 یاز عددها یدر فارس توانیم ست،ا یکه از کلمات فرنگ اردیلیو م ونیلی: میآور ادی

 .شمار آروده اعداد ب نیاز ا انتوی( را هم مچیشمرده شود. )ه طیبس
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 :مرکب یاصل یعددها. 4 -3-2

 .زده، ششصد، هاتصد، هشتصد، نهصدچهارده، پان زده،یدوازده، س ازده،یعبارتند از: 

بخصوص در شعر  ،مرکب یعددها نیاز ا یبعض یجاه ب می: در قدیخیتار ملاحظات

مانند: دوصد، سه صد، ده و دو، ده و شش، و  اند؛بردهیکار مه ب یگرید یصورتها

 :دوازده، شانزده و چهارده صد،یس ست،یدو یبجا ببترتی چهار،ده

 بیت:

 س  تین ارگات  ه سراس  ر ب   یبرزگ  
 

 س تیکردار ن میدوصد گاته چون ن 
 

 (، ذیل واژه1334)دهخدا،  

 بیت:

 ک رد ه م در زم ان پهل وان نیگز
 

 ده و دو ه      زار از دلاور س      ران      
 

 فردوسی 

 بیت:

    ینه قرص آفتابم، نه ماه ده چهار  که برمن، نتوان دروغ بستن        ستمیک من

 یمنوچهر

اجزاء  صیاست و تشخ دهیچیو دوازده پ  ازدهیمانند  هانیاز ا یبعض بی: ترکیآورادی

 یارهایهم مانند نود و چهل با مع یمرکب بودن بعض ای طیبس زیو تم ستنی آسان هادر آن

 .باشدیاز اشکال نم یزبان، خال یامروز

هم ه مرکب ب ای طیبس یاز عددها ی( بعضسازیهی: از عطف )همپا یاصل یعدد گروه

و  ستیهشتاد و هات، هزار  و دو ک،یو  ستیمثل: ب د؛آییبوجود م یاصل یگروه عدد

 .هشتاد و نه

 .ارائه شد یمانند مثالهائ شوندمی ختم کوچکتر عددعناصر از عدد بزرگتر آغاز و به نیا
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و  ستیمانند: ب انددهگردی مرکب عددبه لتبدی شده، مخاف هاگروه نیاز ا ایپاره

و امثال آن مرکب  کیهزار و هزار و  کیصد و  یو دو، چهل و پنج، ول یس ک،ی

 .(316:  1382 دورد،فرشی)اندنشده

 رندگییم یاز عددها مانند هزار و صد خود صات عدد ی: بعضمضاعف یاصل یعددها

 را هاآن توانیکه م ندآییصورت عدد مرکب درمه و ب شوندیبدل م بزرگتری عددو به

 نیاز ا یکه برخ میدیهزار، صدهزار، پانصد هزار، دمثل: سه  ؛دیمضاعف نام اصلی اعداد

 .چهارصد، نهصد، هشتصد، هاتصد ننداند ماعناصر بدل بعدد مرکب شده

 زیهم دارند. )اند( ن یعدد ۀهستند که جنب یصاات چیاندک و ه ار،ی: چند، همه، بسنکته

 یسال زندگ مانند )پنجاه و اند رساندیمبهم است که از سه تا نه را م یاصل یاز عددها

 .کرد(

شماره  یدی)بار( و )دفعه( باشند، گروه ق یکه بعمن دیایب یاگر با کلمات یاصل عدد

 .دوبار، صددفعه، صدبار: صدبار با او بگردش رفتم کبار،ی دهد؛یم لیتشک

)بار( و )دفعه(  معنیه ب هانوبت، کرّت و مانند آن ،یره، پ می: در قدیخیتار ملاحظات

 .انددادهیم لیشماره تشک یدیگروه ق یبا اعداد اصل زین

 بیت:

    دوم دجله برخاک مدائن ران   دهیوز د  ز ره دجله منزل به مدائن کن رهکی

 یخاقان

 بیت:

 هست یکه منم همچنان صاائ نطرفیاز ا      ینوبت اگر خاطرم بشوران هزار

 یسعد         

 بیت:

 کندمی تبرک تو ذاتبه یصدپهر زمان   یعشقت مشتر دییکه با تأ یخداوند یا

 اسارنگ فیس              
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 بیت:

 یبرو یبخرام یپ کیچشم نرگس که تو   وگلگشت چمن کن که بماندست براه زیخ

 یدهلو رخسرویام    

 تریآفت قو لیهر ساعت س ،نکبت درع او گسست ریکرّت در رنج افتاد و ت کی چون

 (منهو د لهیکل)   گرددیموج محنت هائلتر م و

بوستان ملوکان هزار گشتم ه :  بشودیآن حذف م یها)بار( و )دفعه( و مترادف یگاه

 (317:   1382 دورد،ی)هزار بار(. )فرش یعنی( یقی)دق شیب

 یاصل عدد. 5 -3-2

 ۀطبق نییتع نیرا، بنابرا یانیصات ب هایاسم را دارد و هم نشانه هایهم نشانه یاصل عدد

 . ستین یآن کار آسان یدستور

از اسم  شیاعداد پ نیا کهیدر حال ؛دآییاکثر پس از اسم و بعد از کسره م یانیب صات

 ۀحروف اضاف ایکه بدون کسره  گردندیم یمضاف هایاسمبه هیو از لحاظ شکل شب ندآییم

 .پسرعمه، همه جا ،یمثل: دختردائ رند؛گییاز متمم خود قرار م شیپ گرید

)انوری، مانند سه هزار، نهصد، هاتصد دآییها عدد ماز آن یاز بعض شیاسم پ مثل

1390 :234). 

صورت بشبه  نیاست و در ا آمدهیمعدود آنها پس از حرف اضافه م میدر قد یگاه

   :شوندیم هیشب هیمضاف و شبه مضاف ال

 بیت:

      غیتاخت م یو زپس خود هم شیزپ  غتیصد هزار از گهردار  دگر

 یاسد                 

 بیت:

 یددو ره ده هزار از بره سر بر  دیگز لهیاسب رود از فس هزار

 یاسد                    
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 کیها، از کتاب یکیمعدود را پس از )از( آورد مانند دو تا از شما،  توانیهم م امروز

 .هاعدد از قاشق

 دلالت ینیو بر مقدار نامع ردگییجمع م ۀمثل اسم، نشان یاصل یاز عددها یبعض

عددها عبارتند از: ده، صد، هزار،  نیها مرد، هزاران کتاب. امانند: صدها زن، ده کندیم

 .ده هزار، صدهزار ون،یلیم

ه ب ؛شودیم کنزدی اسمبه شیاز پ شیاست ب یاز عدد اصل یکه نوع یکسر عدد

مال، پنجم  کیمانند، نصف روز، چهار ردگییآخر آن مثل اسم کسره م کهیطور

 .(255: 1345ری، )بصاهیسرما

 .نهایاز ا یمیگربه، ن یکیمانند:  رندگیینکره م ۀمثل اسم، نشان یاز عددها یبعض

 تیباب تقو از کنندی( که هر دو بر وحدت دلالت مکی( در آخر )ی: آمدن )یآور ادی

 .است دیو تأک یمعن

هم و مب اسمهای از را هاآن دیبا میریرا اسم بگ یاصل یاگر عددها حاتیتوض نیا با

 و هاپردازنده که همان معدود آن وابستۀبه یروشن شدن معن یکه برا میشمار آوره ناقص ب

 ای: کلمهندگوییم زیتم فیهم در تعر یدارند همچنان که در نحو عرب ازنی باشد روشنگر

عدد که آن را موصوف  زیتم گرید ۀگاته . بدآییجمله م ایکلمه  مرفع ابها یاست که برا

 .(319:  1382 دورد،ی)فرشدآییرفع ابهام و نقص آن م یبرا مانیخویعدد م

 :یاصل یصات در عددها هاینشانه

 ؛ مثقال ستیده روز، درست ب باًیمانند: تقر رندگییم دیمثل صات ق یگاه .1

 مییگویمثلاً م کند؛یاندک وکم نزد ار،یبس لیاز قب ییهابا صات یاز لحاظ معن .2

 ؛کتاب یکم ایدو کتاب، چند کتاب، کتاب اندک  ،اریهزار کتاب، کتاب بس

 ؛سازندیم دیاسم را مق یمعن یمانند هر صات .3
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 ۀحال نشان نیاسم است در ع هایکه از نشانه 6و 5و 4و 3و 1 هایمطالب شماره .4

 :رایاز صاات هم هست ز یبعض

 یتهااز صا یو بعض یو تعجب یاز صاتها از جمله صاات اشاره و پرسش یاری: بسالف

هرشب،  ،یکتاب، کدام قلم، چه کتاب بد نیمانند: ا ندآییاز موصوف م شیپ یانیب

  .یبدمرد ،یخوب آدم ،یمختصر کار

بلکه متمم صات  ندآییپس از حرف اضافه نم هیو شبه مضاف ال هی: تنها مضاف الب

 نیبنابرا مانند: خواهان تو، پر از آب. ؛ردیگیقرار م گرید ضافۀهم بعد از کسره و حروف ا

طور که آن را مشابه اسم همان د،یایب یگرید ۀحرف اضاف ایاگر بعد از عددها کسره 

 .گرداندیم زیهمانند صات ن کندیم

 دم،یرا د یاهیمانند: س رندگییجمع و نکره م ۀموصوف هم نشان یجا های: صاتپ

 .یآنچه خوبان همه دارند  و تو تنها دار

که  نیصات گرفت و ا ایطور قطع اسم ه را ب یاصل عدد توانینم حاتیتوض نیا با

از کلمه دانسته و آن را نه جزء اسم   یاز ما هم آن را نوع خاص شیپ سانینودستور

 نیگات ا توانمی آنچه. اندصات چندان هم از مرحله بدور نبوده زمرة در نه اند،شمرده

 ،ید صات اشاره، پرسشمانن ندآییاز اسم م شیپکه  ییهاصات ةدر بار دیکه با ستا

گونه کلمات را همه مشابه  نیا فینمود و تکل یشتریب قیتحق یمبهم و تعجب یعدد

 ستا تریقیکار البته مستلزم پژوهش فراوانتر و دق نیروشن کرد وا کجای گرندیکدی

 (320: 1382 دورد،ی)فرش

 و موصوف آن یاصل عدد. 6 -3-2

 .مانند: سه سال، ده روز د،آیی( ماز موصوف )معدود شیامروز پ یاصل یعدد صات
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 ایو مقابله یخیتار ملاحظات.4- 2

 یتن ست،یب یغلام ،یاست. مانند: سال س آمدهیبعد از موصوف هم م یعدد اصل میقد در

 یعنی( ستیب یکه مثلًا )غلام یمعن نیاست؛ با دادهیم زین بیتقر یصورت معن نیچند، درا

پس از کسره و بعد از  یانیمثل صاات ب یگاه صاتها گونهنیغلام. ا ستیدر حدود ب

 :اندآمدهیموصوف هم م

 بیت:

 بود او در حرم پنجاه سال خیش
 

 کمال چارصد صاحب دِیبا مر 
 

 عطار 

 .دیچهار صد مر یعنیچارصد  دیمر

 بیت:

    دیطبع چهار آ نیز یزیگرچه هر چ  داستیاو پ ةرا ز جهان بهر هرکس

 ناصر خسرو       

است و چنانکه  مارد لاًمعمو .جمع دارد معنی اغلب آنکه با هاکلمه گونهنیا موصوف

 .(322: 1333)بیتاب، جمع گرفت هایاز نشانه توانیعددها را م نیا میدید

  .عشر کتابًا یمارد مثل اثن یجمع است؛ مانند: اربعۀ رجال و گاه یمعدود، گاه یعرب در

مانند: چهار ارکان، چهار امهات،  ،است هشدیمعدود جمع م یگاه زین میقد یفارس در

ده انامل.  دو معتمدان  د،یچهار اسطقسات، هات مردان، هات قراء، سه خواهران، سه موال

 .(288: 1346)واحدی،پنجاه بر سر آن قلعه ببودند ایادهیدو مهتر، با پ نیا

 از هات قرُّا یوح لیپس از تنز  از هات مردان نید لیاز تحص پس
 

 (20-1: 2014تاکر رضایی و دوستان، نقل از: یخاقان)               

 کنندیم نیّ موصوف را مع بیکلمات ترت نیا :(یبی)عدد ترت یبیترت یعدد صفت: 1 -4 -2

دوم،  کم،یعبارتند از نخست، اول،  یبیترت یمانند نار اول، روز دوم، سال سوم. عددها
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و مانند آنها.  ن،یسوم ن،ینخست گر،یسد گر،یدد ن،یاول گر،یچهارم، بعد، آخر، د م،یسوم، س

 ،(182 -163: 2018)مشتاق مهر و دوستان،  کندیبصات نزد یاصل یاز عددها شتریب نهایا

پس از  ،یانیب یهاآنها )نخست، دوم، سوم، چهارم،..( مثل صات ۀتدس نیمهمتر رایز

را اعداد  نهایجهت ا نیمانند: کتاب اول، شاگرد دوم و بهم ندآییموصوف و کسره )   ِ( م

 .(243: 1349اند)طالقانی، دهیهم نام یوصا

مانند: نخست،  ،طندیبس یگاه یبیترت یعددها :یبیترت یعددها ساختمان: 1 -1 -4 -2

چون  دهیچیپ ایمرکب  یدوم، وگاه ن،یمشتقند مثل: نخست یبعد، آخر، وگاه گر،یاول، د

 :اندرسه دستهمشتق از لحاظ ساختمان ب یبیترت یچهاردهم. عددها

مانند: دوم، سوم،  ندآییبوجود م یاصل یکه با افزودن پسوند )  ُم( بعددها یآنهائ یکی

امروز بعد از موصوف و کسره )  ِ( قرار  میدیچنان که د نهای. اکمیو ستیچهارم، ب

 .(22: 2005)جهانگیری واستاجی، رندگییم

 آمدهیاز موصوف هم م شیپ یگاه نیپس یبیاعداد ترت می: در قدیخیتار ملاحظات

 .است مانند: سوم روز، دوم روز

 س تادیهمان روز ب از ا یمست ز
 

  ادی    ام   دشیدوم روز رف   تن ن 
   

 فردوسی        

پسوند دارند و   رایز ؛مشتقند گریجز نخست، اول، بعد، آخر و ده صاات ب گونهنیا پس

ه و چهار، ب ستیو صد و بو دو  ستیمثل ب یاصل یعدد هایگروه از که هااز آن یبعض

و  ستیو دوم، صد و ب ستیب :مانند ،هم مرکبند و هم مشتق یعنی ؛انددهیچیپ ند،آییوجود م

 زیمبهم ن هایاز صات نیبنابرا ؛کندیدلالت م زیابهام ن بر بی( علاوه بر ترتگری)د .چهارم

و دوستان،  )کاکه رشگریمثال: سال د د؛یمبهم نام یبیآن را عدد ترت توانیهست و م

2018 :115- 142). 
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 لینخست تشک ۀدست های( بصاتنیاز افزودن پسوند ) یبیترت یدوم صاات عدد نوع

 شتریدسته امروز ب نیهم مشتقند. ا هانیپس ا ن؛یو دوم ستیب ن،یاول ن،یمانند نخست شودیم

 .نار نیروز، سوم نیمانند: نخست نندیشیپ هایاز وابسته یعنی ندآییاز موصوف م شیپ

 که کشور گشود یویخد نینخست
 

 

 بود  ومرثیپادشاهان ک سر
 

          

 یفردوس

 تینها ن،یمانند روز نخست ؛کار برده ب زیآنها را پس از موصوف ن توانیم حالنیا با

 .(321: 1393)مهدی، است میسبک قد روانیادبا و پ ةژیو شتریب وهیش نای کهآن

 .نی. مثال: روز سوم، روز نخستروندیکار مه ب هواسطیب شتربی امروز هاصات نیا

 ،یدوم ،یمانند: اول ،شودیهم افزوده م «ییای»صاات  نیاز ا یاربسیسوم: امروز به نوع

صورت ه و هم ب یمانند نظر اول روندیعناصر هم بصورت صات بکار م نیا ،یسوم ،یآخر

 شتریامروز در نقش اسم ب هانیتر است، البته کاربرد اگزرن یاز دوم یاسم مثل: اول

 .(312: 1364 فرخ،ون)همایاست

 یخیتار یملاحظات

از  ریغ ایحالت متمم ه موصوف که ب یجا هایصات گونهنیا یبرا ییهامثال نکیا

 :اندکار رفتهه ب میآن در قد بی چه و اضافه حرف با چه ،آن

 بیت:

 ز ن  ابخردان یت  یک  ه گ گریس  د
 

 

 س   ود و بس   تد ز دس   ت ب   دان ای   ب 
     

 یفردوس

 بیت:

 نامد درست        زیشد چ دهیچو ناد      دانش آمد برفت آن نخست      نیا چو

 یاسد  

 بیت:
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 روزشاهینشست از بر تخت، پ  هاته بگذشت، هشتم پگاه کی چو
  

 یفردوس

ه را ب یعدد اصل ،یخارج هایناقص از زبان هایترجمه ری: امروز تحت تأثیآور ادی

دوازده، قرن نوزده، درس چهار،  ۀصاح ندگوییمثلا م برند؛یکار مه ب یبیعدد ترت یجا

دوازدهم،  ۀصاح یجاه ستوان دو، سرهنگ دو، ب ک،یو چهل، استوار صدیسال هزار وس

سرهنگ دوم.  کم،یصد و چهل و هشتم، استواریقرن نوزدهم، درس چهارم، سال هزار وس

 (.234: 1338)فرخ، ه داشته استسابق یهم گاه مینوع استعمال در قد نیالبته ا

 عددساز یپسوندها .5-2

 یاصل ی( که بآخر عددهانیعبارتند از: )  ُ م( و ) ُ م میدیعنصرها چنانکه د نیا

عناصر را  نی. انیو سوم نیمانند: دوم و سوم و دوم سازند؛یم یبیو عدد ترت چسبندیم

بودن  یاشتقاق ای یصرف نیبنابرا شمار آورد؛ه ب زین یو دستور یصرف یاز پسوندها توانیم

 .(324: 1382 دورد،ی)فرش ستا یشتریپژوهش به و محتاج ب تها محل بحث اسسازه نیا

 عدد مشکوک معدود. 6-2

از  شهیهم ،ندیبگو دیطور ترده چند عدد باشد و بخواهند ب ایدو نیمشکوک ب  هرگاه

. دمینپسند راکدامچیهو  دمید ی: دو سه قالندیگو مثلاً ؛تر شروع کنندعدد کوچک

سه دو  ندگوینمی و کردم صبر روز پنج چهار .خواندم آخر تا اول از را کتاب دفعه چهارسه

 و نباشد عطف( و) آوردنبه اریدفعه و در هر حال ن چهارپنج  ایچهار سه دفعه  ای یقال

  .اورندنی

 بیت:

 ر  دوس  ه ابل  ه ت  را منک  ر ش  وندگ  
 

 ؟دکان قن یچو هست یردگ یتلخ ک 
 

 یاب   الس   ه رن   د لا دو کی   ب   ا 
 

 یطل    ب از غ    رور خ    ال یراه     
    ج

 ینظام
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در  یتا هاتاد،  هشتاد ول ردگییعمل انجام م نای اعداد مقامه ب نسبت تکلم در: کهآن ،یتوض

و دو و سه را استعمال  کیهمان  شتریاشعار تا هشت و نه استعمال نشده و ب ها وکتاب

 .(314: 1364 فرخ،ونهمای)اندکرده

 )ممیّز(روشنگر .7-2

و  کندیتر ممعدود را روشن یکه معن دآییم یگرید ۀکلم ایبعد از عدد اسم  یگاه

 د؛یروشنگر نام ایروشنگر معدود را آن  توانیم رونیاز ا سازد؛یابهامش را برطرف م

 .مثقال زعاران کیمانند: دو حلقه چاه، ده من گندم، 

صورت روشنگر خود  نیمتمم آن دانست، درا انتویبعد از روشنگر را م معدود

صورت متمم هم ه موارد ب نیکه اسم را در ا ستا نیآن هم ا لی. دلشودیموصوف عدد م

قبضه  کی ،یمثقال از چا کیاز آن حرف اضافه آورد و گات:  شیکار برد و په ب توانیم

 .از تانگ

دست در لباس، قبضه در  وان،یعبارتند از: تن و نار در انسان، رأس در ح روشنگرها

جلد در کتاب، طاقه در شال،  ما،یو هواپ یو سلاح، عرّاده در توپ، فروند در کشت ریشمش

رشته درلؤلؤ، مثال: ده دست  ک،یو لاست یدانه و عدد در تخم مرغ و پسته، حلقه درانگشتر

 .(256: 1392)نگهت،لباس، پنج جلد کتاب و مانند آنها

 کنند؛یمقدار و واحد و زمان و نوع معدود دلالت م رهم هستند که ب ییروشنگرها

 لومتر،یفرسخ، نوع، طور، قسم، عدد، ک ب،یساعت، روز، جر ر،یمثال: مثقال، من، خروار، س

اُهم، هکتار، آمپر، ولت؛ مثال در عبارت: دو  متر،یگرم، متر، متر مربع، سانت لو،یک لوگرم،یک

راه، دو  کروزیکار،  کساعتیند، پنج من نان، ق ریخرواو گندم، سه س ارمثقال زعاران، چه

 .لونانیک کیقسم لباس،  کینوع آدم،  کیمقدار نان،  کیسه فرسخ راه،  ن،یزم بیجر
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لباس،  ینکره آورد مانند: نوع ای( وحدت ی(، )کی) یجاه ب توانیموردها م نیا در

 .ریپن ینان، قدر ایشکر، پاره یکار، مقدار یساعت

)عدد( و )تا(  ۀکلمات آورد. اما کلم گونهنیاز ا توانینم یموصوف از هر معدود و شیپ

عدد  کی د،یکار برد مانند: سه عدد کتاب، ده عدد مرواره از موارد ب یاریدر بس وانتیرا م

 .تا دکمه، صد تا کتاب ستیده تا قاشق، ب ر،یشمش

: دو تا عدد است بخصوص )تا( و )عدد(؛ مانند تیو تقو دیتأک یبرا یگاه روشنگر

 .کتاب، دو عدد آجر

. هر دو تاشان، هرسه دآییمناصل م ایمتصل  ریضم یاز عدد و روشنگر گاه بعد

 دورد،ی)فرش ندآیی)هر( در آغاز عبارت م یموردها گاه نیدر ا میدینارشان. چنانکه د

1382 :318) 

 گیری.نتیجه3

 :میافتیدست  ریبه نتائج ز یو فارس یعدد در زبان عرب ۀسیو مقا یقیتطب یبررس  قیپس از تحق

 یاعراب هیاز ناح راتیاست که در نقاط مختلف تغ یاز مباحث کاربرد یکی یبحث عدد در زبان عرب-1

باش د. همچن ان  یمخ تص ب ه خ ود م  یوظائف نح و یدر معدود آن قابل تأمل است و دارا یو نحو

  .شود یملاحظه نم یسامر در زبان فار نیبوده که ا یزبان حتم نیمطابقت عدد با معدد در

آنه ا دلال ت  بی ب ر ترت ای  زه ایاست که بر مقدار چ یصات ایاسم  یوعرب یفارس یعدد در زبان ها-2

 بوده و یحتم ی. مطابقت معدود با عدد در زبان عربندیمعدود گو شودیرا که شمرده م یزیوچ کندیم

 .دیآیمارد م شهیمعدود هم یدر زبان فارس

آن به مارد، مرکب، عق ود  یشده که عدد اصل میتقس -یوفرع اصلی–دو نوع  بر یعد در زبان عرب-3

شده است که عبارت اند از:  میبه پنج گونه تقس یدر یشده است؛ ودر زبان فارس یومعطوف دسته بند

آن  یس راست. که عدد ک یو کسر یعیاعداد توز ،یبیاعداد ترک ،یاعداد اصل ،یوصا ای یبیاعداد ترت

 میب دان یاگر اعداد مضاف را نوع پنجم در زب ان عرب  نیبنا برا ؛است دهیگرد میتقس یسایو ق یبه سماع
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 یاقاب ل ملاحظ ه یتا اوت یوعرب  یدر یفارس  یزبان ها نیاعداد ب یبند میکه از لحاظ تقس نجاستیا

 .شود ینم دهید

معط وف و  دبه چهار گونه: مارد، مرک ب، ع د یمانند عدد اصل یدر زبان عرب یبیترت ای یعدد وصا-4

 ای ص رف  یصات وگروه عدد اصل یدر یشده است که در زبان فارس یبند میمعرفه شدن عدد؛ تقس

 س ت،یب یو دوازده ال  ازدهی مرک ب اس ت، مانن د:  ای ... است. 40، 30، 20و 9-1است، مانند: از  طیبس

  .اند رهیششصد وهات صد وغ

 رن د،یگ یم  دیمثل صات ق یت که گاهاس نیا یدر زبان فارس یاصل یصات درعدد ها ینشانه ها-5

ان د، مانن د: کت اب  کی اندک، وک م نزد ار،یبس لیاز قب یبا صاتها یاز لحاظ معن و ده روز بایمانند: تقر

ح ال  نیاس م در ع  یهااز مواقع نشانه یاریسازند. در بس یم دیّاسم را مق یمعن یمانند هرصات زی. ناریبس

 و یتعجب  ،یپرسش  ،هاز صات ها از جمل ه ص اات اش ار یاریبس رایاز صاات هم است؛ ز ینشانه بعض

و ب د  یکتاب، کدام قلم، خ وب آدم  نیمانند: ا ند،یآ یاز موصوف م شیپ انییب یاز صات ها یبعض

دارند که عدد در  اخود ر یمعدود خود حکم صات و موصوف و حکم اعراب ی. اما در زبان عربیمرد

  .کندیاز خود مطابقت م شیپاعراب و معرفه ونکره  بودن با معدود  

معدود ع دد مش کوک، م تمم، ص ات  لیمختلف از قب نیمعدود تحت عناو عدد و یدر زبان فارس-6

کاربرد  یباشد و درعرب یم یمختص به زبان فارس ،شده است انیب یبیترت یصات عدد و یاصل یعدد

 .ندارد یخاص

 زی به اسم روشنگر و مم یگاه یدر فارس گونهنیکه هم دیآیرفع ابهام م یعدد برا زیتم یدر زبان عرب-7

 .دیآ یم زیرفع ابهام معدود ن یبرا
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 ،خراسان یها شیو گو یزبانشناس. «یعدد در زبان فارس یزهایمم یبررس »(.2009)، اعظم.یاستاج-

1(1.) 

دار در نشان یساخت اطلاع ۀنقد ترجم»(. 2019) .، فاطمهییرضا و ، فریدهنیحق ب ، فاطمه؛زادهیاکبر-

(, 21)9 ،یعرب اتیترجمه در زبان و ادب یپژوهش ها. «میالحک قیشهرزاد توف شنامهینما

153-174. 

 .روتیب :لبنان. هبود وسفیبرکات  :قیتحق .هیاسرارالعرب(. 1999) .نیکمال الد ،یالانبار-

 .یفاطم :تهران .چهارم شیرایو 2یدستور زبان فارس .(1390).حسن، یویگ یحسن؛ احمد ،یانور-

 .دارالنشر للجامعات :مصر ،یالنحو العرب .(2007).میابراه میابراه کات،بر-

  ن.تهراطهوری:  ،یزبان فارس مختصر دستورش(.  1345) .، طلعت یبصار-

 .زدی: دانشگاه رانیا .مسائل اسم وحرف :(قواعد )دوم .(1383رمضان.) بهداد،-

 .اتینشرات فاکولتۀ ادب :لپوهنتون کاب .یدستور زبان فارس .(1333) .عبدالحق تاب،یب-

-48) .یپژوهشنامه علوم انسان «.یدر زبان عرب« حتی»نگاهی به کاربرد »( 1384) .احمد ،پاشازانوس-

47) ،11-30. 

 یپژوهشها. «یعدد در زبان فارس زیّمم ینحو یبررس»(. 2014) .ی، کبرینظر ؛شجاع ،ییرضا یتاکر-

 .20-1 ،(1)5 ،یزبان

 .دیما :تهران .ۀیعلوم العرب.تا(، ی)ب .ینیحس یدهاشمیس ،یتهران-

ذخائر من  یعل یحتوی یصرف ینحو یمعجم لغو هیاسرار العرب(. 2002) .احمد ن،یمورمایت-

الکتب المخطوطه  یمستقاه من نوادر المولفات و اقوال الائمه ف هیاسرار العرب

 .هیدارالوفاق العرب روت،ی، بوالمطبوعه

 .یالتراث العرب اءیدار اح :روتیب .ۀیائیالفوائد الض .(1430) .عبدالرحمن بن أحمد ،یالجام-

مجلۀ . «یبه نشانه نکره در زبان فارس کیعدد  لیتبد»(. 1384) .ی، اعظماستاج ، نادر؛یریجهانگ-

 .2.یو علوم انسان اتیدانشکده ادب

 .دارالمعارف :مصر .چاپ سوم .یالنحو الواف .. تا(ی) ب .عباس حسن،-

لاهور: مکتبه  .هیوالنبو هیالنصوص القرآن یعل هیالقواعد النحو قیتطبه (. 1332) .محسن ف،یحن-

 .هیالاسلام

و  یعلوم اجتماع مجله. «یشمار واژگان در زبان فارس ییگستره معنا»(. 1381) .، شهرامیدوکوهک-

 .60-53 ،(18)35 .رازیدانشگاه ش یانسان
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 :قم .ابن الحاجب ۀیکاف یعل یالرضشرح (، 1389) .یمحمد بن الحسن الاسترآباد ،یالرض-

 .یدارالمجتب

تحقیق : د.علی بو ملحم، .المفصل فی صنعۀ الإعراب(. 1993)  .أبی القاسم محمود بن عمر الزمخشری،-

 .مکتبۀ الهلال دار و :بیروت

 .ریدارابن کث :روتیب .أحکام ومعان یالنحو العرب .م(2014) .محمد فاضل ،یالسامرائ-

 .موسسۀ دارالذکر :قم .قسم النحو هیمبادئ العرب .(1417) .دیرش ،یالشرتون-

 .ابن مالک ۀیألف یعل یشرح الأشمون یالصبان عل ۀیحاش .م(1419) .یمحمد بن عل الصبان،-

 .دارالاکر :روتیب

تهران:  .یموسو یمصطا.ترجمه:  .یزبان عرب یدستور کاربرد دیجد نحو(. 1390) .یشوق ف،یض-

 .سمت یدانشگاه ها یم انسانسازمان مطالعه وکتب علو

 .انتشارات امیرکبیر :تهران .یاصول دستور زبان فارس(. ش 1349)  .کمال دیس ،یطالقان-

«. یدر دستور زبان عرب لییکاربرد تذ» (.1399.)ونسیمحمد اریدانش پوهن والله  میدعظیپوهنمل س یعصمت-

 .68-76، 51.دانشنامه اورمزد

 یقیتحق ینامه علمفصل :ریپام. «یدر یفارس و یمصادر در زبان عرب»(. 1398) .الله میعظ دیس ،یعصمت-

 .64–45(, 9)4 ،پوهنتون بدخشان

 .یماه نامه آفاق علوم انسان. «یدر یوفارس ینسبت در زبان عرب»(. 1397) .الله میدعظیس  ،یعصمت-

2(22) ،101–118. 

و  یاستاهام در زبان عرب ینحوه کاربرد»(. 2020) .اللهلطف ،پورفیلط ، حسام؛اقبال ؛اللهمیدعظیس ،یعصمت-

 .172–149 ،(6)60 ،پژوهش ملل. «یدر یفارس

 .دارالمناهج :عمان .قیعرض وتطب هیالنحو بیالاسال(. 2006) .یمحسن عل ه،یعط-

 .دارالمناهج :عمان.هیالصرف هیوالابن هیالقواعد النحو یف حیالواض(. 2007) .یمحسن عل ه،یعط-

 : علمی.تهران .یزبان فارس جامع دستورش(.  1338)  .می، عبدالرحفرخهمایون-

 .رانیا دیام یکیکتابخانه الکترون .دستور سخن( 1369) .نیاسیاحمد  ،یفرخار-

 .دانشگاه تهرانتهران:  .امروز مفصل دستور(. 1382) .خسرو دورد،یفرش-

سنجش  اریمع ،یسعد اتیغزلحصر و قصر در  یشگردها»(. 2018) .، حسینانیآر ، فرهاد؛رش کاکه-

 :115DoI-142 ،(76)22 .یادب یمتن پژوه. «یبلاغت فارس یکلام هنر

10.22054/ltr.2018.8835 



 بررسی تطبیقی عدد در زبان عربی و فارسی دری
 

321 

. «یدر یو فارس یاصوات در زبان عرب یهااسم»(. 2020).اللهمیدعظیس ،یعصمت ؛اللهلطف ،پورفیلط-

 .42–23(, 4)38 ،یآفاق علوم انسان

  .مؤسسۀ الدارالهجرة :قم .چاپ چهارم .دیالکلام المف .م(1418).یعلمحمد خیش ،یافغان مدرس-

 یحصر در زبان فارس انِیب یِنحو یهاساخت» (.2018) محمدی، فرهاد. ، احمد؛یگل؛رحمان ،مهرمشتاق-

 .182-163 ،(1)7 .و بلاغت یپژوهشنامه نقد ادب .«(ی: آثار سعدیمورد ۀ)مطالع
https://doi.org/10.22059/jlcr.2018.66409  

 .دار ومکتبۀ  الهلال :روتیب .الصرف النحو و یف یالواف .م(2004) .بیحب ۀ،یمغن-

 .انینیانتشارات مع :رانیا.یدستور زبان فارس(. 1369)  .انینیمع ،یمهد-

 .یفردوس تهران: .آزاد ع. م.به کوشش  .نیخسرو و شر .(1395) .یگنجو ینظام-

 .یریکابل، انشتارات ام ،یدستور معاصر زبان در(، 1392) .میمحمد نس ،یدیسع نگهت-

 .ایانتشارات آس :تهران.چاپ سوم .یدستور زبان فارس .(1346).قدرت الله ،یواحد-

 هی: دارالکتب العلمروتیب .هیللغه العرب هیالقواعد الاساسم(. 1943أحمد.) دیالس ،یالهاشم-

 .دارالوفاق :روتیب ،لبنان .موسوعه النحو والصرف والاعراب(. 1998.)عیبد لیرام عقوب،ی-
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